
	  	  +ffvd

Célébration
d’action de grâces

pour le nouveau
Supérieur Général

dalla	  Regola	  di	  Vita:
175. Le Christ a choisi d'exercer dans un esprit de service, l'autorité que le Père lui a donnée (cf. Jn 17, 2). « Le Fils 

de l'homme n'est pas venu pour être servi, mais pour servir » (Mc 10, 45). L'autorité dans l’Église puise là sa façon de 
l'exercer.

176. Dans la congrégation, ceux qui reçoivent une charge d'autorité sont au service de la communion, du 
discernement de la volonté de Dieu, du soutien de la vocation de chacun, du déploiement de la mission de la 
congrégation en fidélité au charisme reçu par saint Michel Garicoïts. C'est dans ce sens qu'ils reçoivent 
légitimement, par élection ou par nomination, le service d'autorité pour prendre des décisions et veiller à leur 
exécution.

177. Par leur profession perpétuelle, tous les religieux, égaux dans leur dignité et leur activité, participent, dans 
l'obéissance « volontaire et amoureuse », confiante et créative au projet de la famille tel qu'il est défini par les instances 
d'autorité de la congrégation. Ils travaillent donc à édifier le Corps du Christ selon le dessein de Dieu, soucieux de 
suivre le Christ en communion avec la congrégation et l’Église.

178. Les supérieurs gouvernent le groupe de religieux qui leur est confié, dans le respect de chacun et de sa 
vocation, conformément à la règle de vie. Pour cela, ils animent la vie fraternelle en communauté où se partagent la 
foi, la prière, les biens.

179. La communion est une valeur essentielle dans l’Église et dans notre congrégation. L’exercice de l’autorité, 
même s’il passe par une personne, demande la participation de chacun : chapitres, assemblées et conseils le 
manifestent.

Processione e canto:
Tú	  has	  venido	  a	  la	  orilla,
no	  has	  buscado	  ni	  a	  sabios	  ni	  a	  ricos.
Tan	  sólo	  quieres	  que	  yo	  te	  siga.

SEÑOR,	  ME	  HAS	  MIRADO	  A	  LOS	  OJOS
SONRIENDO	  HAS	  DICHO	  MI	  NOMBRE.
EN	  LA	  ARENA	  HE	  DEJADO	  MI	  BARCA:
JUNTO	  A	  TI,	  BUSCARÉ	  OTRO	  MAR.

Tú	  sabes	  bien	  lo	  que	  tengo,
en	  mi	  barca	  no	  hay	  oro	  ni	  espada,
tan	  sólo	  redes	  y	  mi	  trabajo.

Tú	  necesitas	  mis	  manos,
mi	  cansancio	  que	  a	  otros	  descanse,
amor	  que	  quiera	  seguir	  amando.

Tú,	  pescador	  de	  otros	  lagos,
ansia	  eterna	  de	  hombres	  que	  esperan.
Amigo	  bueno	  que	  así	  me	  llamas.



Saluto	  iniziale

Prière pour la Congrégation

Mon	  Dieu,	  ne	  regardez	   pas	  mes	  péchés,	  mais	   la	   Société	   que	  votre	   Sacré-‐Cœur	  a	   conçue	   et	   formée.	  
Daignez	   lui	   donner	   votre	   paix,	   cette	   paix	  selon	  votre	   volonté,	   laquelle	   seule	  peut	   la	   pacifier	   et	   unir	  
étroitement	  tous	  ceux	  qui	   la	   composent,	  entre	  eux,	  avec	  leurs	  supérieurs	  et	  avec	  votre	  divin	  Cœur,	  de	  
manière	  à	  être	  un,	  comme	  vous	  et	  votre	  èPre	  et	  le	  Saint-‐Esprit	  vous	  êtes	  un.	  Amen!	  Fiat!	  Fiat!

✠ Evangile de Jesus-Christ selon Saint Jean (21,15-‐17)

Quand	  ils	  eurent	  déjeuné,	  Jésus	  dit	  à	  Simon-‐Pierre	  :	  «	  Simon,	  fils	  de	  Jean,	  m'aimes-‐tu	  plus	  que	  ceux-‐
ci	  ?	  »	  Il	  lui	   répond	  :	  «	  Oui,	  Seigneur,	  je	  t'aime,	  tu	  le	  sais.	  »	  Jésus	  lui	  dit	  :	  «	  Sois	  le	  berger	  de	  mes	  agneaux.	  »	  
Il	  lui	  dit	  une	  deuxième	  fois	  :	  «	  Simon,	  fils	  de	  Jean,	  m'aimes-‐tu	  ?	  »	  Il	  lui	  répond	  :	  «	  Oui,	  Seigneur,	  je	  t'aime,	  
tu	  le	  sais.	  »	  Jésus	  lui	  dit	  :	  «	  Sois	  le	  pasteur	  de	  mes	  brebis.	  »	  Il	  lui	  dit,	  pour	  la	  troisième	  fois	  :	  «	  Simon,	  fils	  de	  
Jean,	  est-‐ce	  que	  tu	  m'aimes	  ?	  »	  Pierre	  fut	  peiné	  parce	  que,	  pour	  la	  troisième	  fois,	  il	  lui	  demandait	  :	  «	  Est-‐
ce	  que	  tu	  m'aimes	  ?	  »	  et	  il	  répondit	  :	  «	  Seigneur,	  tu	  sais	  tout	  :	  tu	  sais	  bien	  que	  je	  t'aime.	  »	  Jésus	  lui	  dit	  :	  «	  
Sois	  le	  berger	  de	  mes	  brebis.	  Amen,	  amen,	  je	  te	  le	  dis	  :	  quand	  tu	  étais	  jeune,	  tu	  mettais	  ta	  ceinture	  toi-‐
même	  pour	  aller	  là	  où	   tu	  voulais	  ;	  quand	  tu	  seras	  vieux,	  tu	  étendras	  les	  mains,	  et	  c'est	  un	  autre	  qui	   te	  
mettra	   ta	  ceinture,	  pour	  t'emmener	  là	  où	  tu	  ne	  voudrais	  pas	  aller.	  »	   Jésus	  disait	  cela	   pour	  signifier	  par	  
quel	  genre	  de	  mort	  Pierre	  rendrait	  gloire	  à	  Dieu.	  Puis	  il	  lui	  dit	  encore	  :	  «	  Suis-‐moi.	  »

Profesión de fe y Juramento de fidelidad firmados por siete testigos.

Abrazo	  fraterno	  de	  todos	  los	  religiosos.

Canto (salmo	  133)

Ecce	  quam	  bonum,	  et	  quam	  iucundum	  habitare	  fratres	  in	  unum.
Sicut	  unquentum	  in	  capite,	  quod	  descendit	  in	  barbam,	  barbam	  Aaron.
Quod	  descendit	  in	  oram	  vestimenti	  ejus:	  sicut	  ros	  Hermon,	  qui	  descendit	  in	  montem	  Sion.
Quoniam	  illic	  mandavit	  Dominus	  benedictionem,	  et	  vitam	  usque	  in	  saeculum.

✠ Dal Vangelo secondo Luca (22,24-‐27)
Los	  discipulos	  comenzaron	   a	   discutir	   sobre	  quién	  de	  ellos	  era	  el	  más	  importante.	  Jesús	  les	  dijo:	  

«Los	  reyes	  de	  las	  naciones	  las	  gobiernan	  como	  dueños,	  y	  los	  mismos	  que	  las	  oprimen	  se	  hacen	  llamar	  
bienhechores.	  Pero	   no	   será	   así	   entre	   ustedes.	   Al	  contrario,	  el	  más	   importante	  entre	  ustedes	  debe	  
portarse	  como	  si	   fuera	   el	  último,	  y	  el	  que	  manda,	  como	  si	   fuera	  el	  que	  sirve.	  Porque	  ¿quién	  es	  más	  
importante:	  el	  que	  está	  a	   la	  mesa	   o	  el	  que	  está	  sirviendo?	  El	  que	  está	   sentado,	  por	   supuesto.	  Y	  sin	  
embargo	  yo	  estoy	  entre	  ustedes	  como	  el	  que	  sirve.

Lavatorio de los pies de doce hermanos
uno	  de	  cada	  vicariato



Canto:

Ubi	  caritas	  et	  amor,	  Deus	  ibi	  est.
Congregavit	  nos	  in	  unum	  Christi	  amor.
Exultemus,	  et	  in	  ipso	  iucundemur.
Temeamus,	  et	  amemus	  Deum	  vivum.	  
Et	  ex	  corde	  diligamus	  nos	  sincero.

Ubi	  caritas	  et	  amor,	  Deus	  ibi	  est.
Simul	  ergo	  cum	  in	  unum	  congregamur:	  
Ne	  nos	  mente	  dividamur	  caveamus.	  
Cessent	  iurgia	  maligna,	  cessent	  lites.
Et	  in	  medio	  nostri	  sit	  Christus	  Deus.	  

Ubi	  caritas	  et	  amor,	  Deus	  ibi	  est.
Simul	  quoque	  cum	  beatis	  videamus,	  
Glorianter	  vultum	  tuum,	  Christe	  Deus.	  
Gaudium	  quod	  est	  immensum,	  atque	  probum:	  
Saecula	  per	  infinita	  saeculorum.	  
Amen.

Omelia

Il	  membro	  più	  anziano	  tra	  i	  religiosi	  presenti	  al	  Capitolo	  annuncia:

Le Supérieur Général de la Congregation du Sacré-Coeur est le Père 
Gaspar Fernandez Perez.

TE DEUM

Te	  Deum	  laudámus:	  *	  te	  Dóminum	  confitémur.	  
Te	  ætérnum	  Patrem,	  *	  omnis	  terra	  venerátur.	  
Tibi	  omnes	  ángeli,	  *	  
tibi	  cæli	  et	  univérsæ	  potestátes:	  
tibi	  chérubim	  et	  séraphim	  *	  
incessábili	  voce	  proclamant:	  
	  	  
Sanctus,	  *	  Sanctus,	  *	  Sanctus	  *	  
Dóminus	  Deus	  Sábaoth.	  
Pleni	  sunt	  cæli	  et	  terra	  *	  maiestátis	  glóriæ	  tuae.	  
Te	  gloriósus	  *	  Apostolórum	  chorus,	  
te	  prophetárum	  *	  laudábilis	  númerus,	  
te	  mártyrum	  candidátus	  *	  laudat	  exércitus.	  
Te	  per	  orbem	  terrárum	  *	  
sancta	  confitétur	  Ecclésia,	  
Patrem	  *	  imménsæ	  maiestátis;	  
venerándum	  tuum	  verum	  *	  et	  únicum	  Fílium;	  
Sanctum	  quoque	  *	  Paráclitum	  Spíritum.	  
	  	  
Tu	  rex	  glóriæ,	  *	  Christe.	  
Tu	  Patris	  *	  sempitérnus	  es	  Filius.	  



Tu,	  ad	  liberándum	  susceptúrus	  hóminem,	  *	  
non	  horruísti	  Virginis	  úterum.	  
Tu,	  devícto	  mortis	  acúleo,	  *	  
aperuísti	  credéntibus	  regna	  cælórum.	  
Tu	  ad	  déxteram	  Dei	  sedes,	  *	  in	  glória	  Patris.	  
Iudex	  créderis	  *	  esse	  ventúrus.	  
Te	  ergo,	  quæsumus,	  tuis	  fámulis	  súbveni,	  *	  
quos	  pretióso	  sánguine	  redemísti.	  
ætérna	  fac	  cum	  sanctis	  tuis	  *	  in	  glória	  numerári.	  
	  	  
Salvum	  fac	  pópulum	  tuum,	  Dómine,	  *	  
et	  bénedic	  hereditáti	  tuæ.	  
Et	  rege	  eos,	  *	  et	  extólle	  illos	  usque	  in	  ætérnum.	  
Per	  síngulos	  dies	  *	  benedícimus	  te;	  
et	  laudámus	  nomen	  tuum	  in	  sæculum,	  *	  
et	  in	  sæculum	  sæculi.	  
Dignáre,	  Dómine,	  die	  isto	  *	  
sine	  peccáto	  nos	  custodíre.	  
Miserére	  nostri,	  Dómine,	  *	  miserére	  nostri.	  
Fiat	  misericórdia	  tua,	  Dómine,	  super	  nos,	  *	  
quemádmodum	  sperávimus	  in	  te.	  
In	  te,	  Dómine,	  sperávi:	  *	  
non	  confúndar	  in	  ætérnum.

Orazione:

Seigneur,	  que	  ta	  benediction	  descende
sur	  notre	  famille	  betharramite:
garde-‐la	  dans	  ses	  propositions
pour-‐qu’elle	  soit	  toujours	  fidèle	  à	  ta	  volonté,
et	  te	  rande	  grace	  pour	  tes	  bienfeits.
Par	  Jesus	  Christ	  notre	  Seigneur.
Amen.

Benedizione

Canto finale: 

PÈRE	  ME	  VOICI,	  SANS	  RETARD,	  SANS	  RÉSERVE,	  SANS	  RETOUR.
PÈRE	  ME	  VOICI,	  POUR	  SERVIR	  LES	  DESSEINS	  DE	  TON	  AMOUR.

Père	  jet	  te	  loue,	  Seigneur	  du	  ciel	  et	  de	  la	  terre,	  d’avoir	  caché	  au	  sages	  ton	  mystere	  de	  l’avoir	  
révélé	  aux	  pauvres	  aux	  tout	  petits,	  oui	  Père	  c’est	  ainsi	  que	  tu	  en	  as	  disposé	  dans	  ta	  bonté.

Un	  jour	  tu	  choisis	  toi	  qui	  conais	  le	  temps	  et	  l’heure	  l’humble	  Michel	  pour	  faire	  en	  lui	  ton	  oeuvre	  
dans	  l’Esprit	  de	  ton	  Fils	  il	  s’offre	  sans	  détour.	  O	  Pére	  c’est	  par	  lui	  que	  tu	  nous	  lances	  au	  jour	  d’hui	  
le	  méme	  apple.


